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JAITAHU3AIIUJA IIOITY/IAPHE MY3UKE 3AITATA?

ITop, mojMoM jamaHM3aIuje MOMyaapHe My3MKe 3amaja My3WYKI
Kputndap u teoperndap Kynrype CajmoH Penonzc y cBojoj ctymmjn
Petipomanuja (2011) mogpasyMeBa UMibeHNUIY [a HUje[HA 3eM/ba Ha
CBeTY HIfje Y TOJIUKO]j Mepyt TocBefhieHa apXuBIpay MO y/IapHe MY3MUKe
3amafa (I1a 1 OHe He TOMVMKO MOMYy/IapHe VI YaK CaCBMM HENOIIy/Iap-
He) Kao JamaH. TakoDe, HujegHa fpyra Haljuja Koja cTBapa My3MKY Huje
y TONMKOj Mepy 3aMarinia rpaHuny u3Meby KpeaTuBHOT ¥ KYyCTOCKOT
TIPUCTYTIa My3MYKOM CTBapa/lalliTBy: MPAaKTUYHO CBAKVM MUKPOXXKaHP
IoIy/IapHe My3MKe 3alajia MMa CBoje IIOK/IOHNUKe Y JamaHny, 6uo aa ce
pazy o KONeKIMOHapyMa Koju ca CTpalnhy cKyIbajy mmode ussobada
KOj¥ IIPUIIA/ajy JOTUYHOM XaHPY (LITO ONCKYPHMje U papUTeTHHUje —
TO 60/bE) M MeMOpabuuje Be3aHe 3a HBUX, UM O MY3SUYKUM IpyIaMa
KOje 0 HajCUTHMjUX JeTa/ba ONOHALIAjy My3MYKe KapaKTePUCTUKE
CTBapasallTBa CBOjMX 3alafHNX y3opa. OBa mojaBa mokpehe fisa 3Ha-
YajHa NMTamba Be3aHa 3a JOMEeH KY/ITYpe U eCTeTUKe: KOMUKM yIeo UMa
OPMIMHA/IHOCT y CBeMY ToMe (OfIHOCHO, MIMa JIY jOj Ty YOIIIITe MeCTa)
U a1 je OBaj BUJ IIpeBohema KyITyPHUX I10jaBa U3 jeSHe KyIType y
APYTY NPUHIMIIN]ETHO OfPXKWB C 063MPOM Ha reorpadcKy ¥ KyITyp-
HY yAa/beHOCT off u3BopHe (cymKynrype? OBaj paj nokyurahe na nohe
IO OBTOBOpA Ha OBa MUTaka ocClamajyhiu ce, mopey HaBefieHe PeHomnp-
coBe cryauje, Ha paj Ilynujena Koyna Japrocksampler (2007), no cana
HajoOOMMHUjY CTYAM)Y O jallaHCKOM POKY je[JHOT ayTopa ca 3amaja, Kao
1 Ha cTaBoBe Bondrahra Visepa o IpeBofMBOCTY KY/ITYpa U ZOKTPUHY
Xaponpga bryma o crpaxy of yTuiaja.

Kmwyune pewu: jamanmusanyja nomynapHe Mysuke 3anaja, IpeBo-
IBMBOCT KY/ITypa, OPUIMHATIHOCT, CTpax of yrunaja, Cajmon Penonac,
Llynujen Koyn, Bondraur Vsep, Xapong baym.

Csopehn 6maHc BUIIETOANIIIbET pajja Ha MPOjeKTy MCTPaXKMBamba Cy-
cpeTa PasIMYUTUX KYITypa Y CMUCIY BIUXOBE IIPEBOJUBOCTH, ¥ KOME CY
y4eCTBOBA/IN CTPYUbally 13 BUILE 3eMasba U KOjU je pe3ylITupao 360pHIKOM
panosa Ilpesoquseociu kyniypa (The Translatability of Cultures, 1996), Bong-
raHr Vsep (Wolfgang Iser) HaBopu 6pojHe orpajie u pesepBe U3HeTe y pajo-
BUMa Cafip>)KaHUM Y IOMEHYTOM 300pPHUKY KOje ce TUYy NPUHIUITUjeTHE MO-
ryhnoctn mebhycobHor npeBobhema pasnmnuanTux Kyarypa.

IIpe cBera, MoTpebHO je pasMOTPUTM 3Ha4YeHE CaMOT IOjMa Hpesoqu-
80CTIl Y JATOM KOHTEKCTY. XeypUCTUYKM I/IeAaHO, IPEBOANBOCT je CBEOOyX-

1 novica.petrovic@gmail.com
2 Osgaj paj caommuTeH je Ha MehyHapoaHoj HayuHoj KoHbepenuju Kyniiype y iipesogy, oxp-
xaHoj Ha PuonouikoM dakynTery YHusepsurera y beorpany on 4. fo 6. jyna 2015.
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BaTHM I0jaM Koju HaM oMmoryhaBa fja pa3mMaTrpaMo NIpOXMMarbe pas3nndu-
TUX KYJITypa a Ja IIPY TOMe HY>KHO He OpPraHM3YjeMO VIV KIacUPUKYjeMo
TakBe cycpere Mehy kynrypama. ITopey Tora, mojam mpeBoAMBOCTY IIOKPUBa
cBe BpcTe npeBohema, 6ynyhu na ce ogHOCK Ha CKyn MOryhHOCTU Koje ce
CEIeKTVBHO peanusyjy y Oumo KoM KOHKpeTHOM IpeBofy. IloTnyHu ckyn
MoryhHoCTH HMKaJla ce He MOXKe CAaCBUM peajli30BaTy Y JaTOM IIPEBOJY, aiu
he nam omoryhuru na younmo koje MoryhHOCTHU ycMepaBajy faTul IpPeBOf,
4YMe Ce CTBapa CBECT O TOMe ILIITa Taj IPeBOJ IPUBUIIETYje U Y KOjoj MepHU ycC-
nocraB/beHe pedepeHIie yoOn1nyaBajy no3uiiyje Koje ce TpPaHCIIOHY]Y jefHa ¥
npyry (Izer 1996: 295).

[IpeBOAMBOCT KapaKTepuille MHXEPEHTHO [BOjCTBO, 6ynyhu ma xoHo-
TalMja y jeanKy Ipousasy U3 npesobhema JOCTOBHOT Y GUTYpPaTUBHO, IIPU
9yeMy ce JIOCIOBHO 3Hademe orpabyje, anmm mcToBpeMeHO ocCTaje BUA/BMBO
KaKo OM JaBaJIo CMepHMIIe 3a IOMEPEHO 3Haueme Koje Tpeba gokyunTn. [Ipy-
TMIM pedyMa, OHO LITO je orpabheHo U He MUC/IN Ce Y AaTOM TPeHYTKY KOPUCTH
ce fa Ou ce olpTase KOHType GUIypaTUBHOL. VI3ep OBy 3aMeHy HO3MIIMja
feduHMIIE Ka0 CBOjeBPCHY NepdOpMaHCy NMPOUCTEKTy U3 pasnuke nsmeby
IocnoBHOT 1 ¢purypatusHor (Izer 1996: 295).

Ha HuBoy opjHOCca Meby KynTypama, Imokasaso ce Aa je mpeBOABOCT VC-
TOPMjCKM YCIOB/bEHA Olepalyja y Kojoj purypupa momMeHyTo npupobheHo
fBojcTBO IpeBopmBocTU. OHO ce MaHUdeCTyje IPUINKOM pelenijuje Tpa-
AuIje, Koja IMOBIAYM 3a COOOM IpeobOnuKoBamwe Haclaeha; Manupame OT-
BOPEHOCTH KY/ITypHe Cafjalllibyulie YMHY Jja TPaAuiuja mocTaHe nepudepHa
Y OJHOCY Ha je3rpo Koje je cajia Off CpeAMIIber 3Havaja; mpeBoheme ca jen-
He Ky/IType Ha APYyTy pe3y/aTupa BUIIeCTPyKuM crnoHama (VI3ep ux HasmBa
»leT/bama’ /loops/) uamely mux. Y cBuM 0BUM cly4ajeBuMa, IOHOBHO Aedu-
HIICame pas/iKe ofpakaBa ofHoce Mehy Ky/l1TypaMa 1 yKasyje Ha ollepaTus-
HU noTeHIujan Mehynpocropa koju nx paspsaja (Izer 1996: 296).

Kaxo ce mokasaso y paoBuMa 13 IOMeHYyTOT 300pHIKa, KaJa je Tpebasio
O1IVKe OffpeiUTH LIITa Ce flelllaBa y OfHOCKMa u3MeDy Ky/nTypa, JOMIHAaHTHO
MECTO IIPUIIAJIO je MIOjMY Y3ajaMHOCTH. Y HajIIMPEM CMUCIY, TO j€ HaIIpOCTO
pasMeHa Meby KynTypama tuma ,ja tebu tn Meuu (give and take)”. OHO 1mITO
je BaxxHuje, MehyTum, jecte ma ce Ty pagu o MehyogHOCY KOju y 3HATHOj Mepu
9MHU OHO IITO craja. Byayhm ma kynrype Hucy jacHo meduHucane gatocru,
a KaMO/IM XONMMUCTUYKY eHTUTETH, HUX0BYU MehycoOHU cycpeTn Hen36e>KHO
pe3ynTupajy ysajaMHuUM OONMKOBameM. VI3 Te IepCleKTBe, y3ajaMHOCT
ce MOXe CMaTpaTy KOHCTUTYTMBHOM KOMIIOHEHTOM KaKO KY/IType TaKo 1
KynTypHe pasmeHe. Otypa cy Moryhm HaumHu 6rmmxer opgpehnusama opHo-
ca Meby kynrypama, y koje V3ep ybpaja ¢ysujy, koHBep3njy, acuMmIanujy,
amponpujanujy, fonymrajyhu 4ak u CMHKpeTusaMm, Takohe um HaumMH fa ce
VICTAaKHyTe KapaKTepUCTHUKe penduKyjy Tako mro he Heka of BUX 6UTH U3-
AUTHYTA 0 HUBOA cBeoOyxBaTHOT (umbrella) mojma.

Ho, y3ajamHOCT, mopeg Tora mto o6yxBaTa CBe OBe HaulHe fAeuHUCama
KyITypHe pa3MeHe, ICTOBPEMEHO HaM yKasyje Ha TO Jja He IIOCTOjUM HeKa
TpaHCLeHJeHTHA No3uiuja HuTu Tpeha fumeHsnja koja 6u Ham omoryhna
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Jla KOHIIeNTyanu3yjeMo ogHoce Mehy kynrypama. OTyza y3ajaMHOCT ykasyje
Ha YMIbEHMIY Ja, KaJla ce HeKe KyITYpHe KapaKTepyuCTuKe mpesope Meby
Ky/ITypaMa, CBaKJ TaKaB HAIIOp 00eIeXeH je TPAauKOM HellpeBOAVMBOCTH, Hamr
Kao IITO Ce 1 y3ajaMHO pasyMeBame Meby KynTypama cyouasa ca ogpehenum
CTeIleHOM HecaMep/bUBOCTY, KOji 3alIpaBo 1 MOACTIYE HAllOpe YCMepeHe Ha
pasyMeBame. CTora je y3ajaMHOCT MCTOBPeMeHO 00e/le)KeHa HelIPeMOCTIBIM
pas/uKaMa U HellpecTaHOM TEeXHIOM Ja ce Irpajie MocToBu Mebhy kynrypama.
[TourTo HeMa Ha4YMHA [ja Ce NMOjMM HEIOjM/BMBO M €IMMMUHUIIE OHO IITO Ce
onmpe Mokynajuma geduHucama, mokasyje ce fa HoMumaHa perdukanmja
KY/JITYPHUX Ofj/IMKa IpefiCTaB/ba CPeACTBO MoMohy Kora ce objaurmaBa He-
objammyBa pasnuka Mehy Kynrypama. Onbujame fja ce TaKBO CTame MpHU-
XBaTy CTBapa ocehame aHKCMO3HOCTM 13 KOT'a, Y KpajibeM OMIaHCy, M IIPOVC-
TUYY OBe penduKanuje ogHoca Mehy kynrypama (Izer 1996: 301-302).

OBe npMHIUIIN]je/THe OTpaJie M OTpaHNMYeha MHXePeHTHa OfHOCuMa Meby
kynrypama (Cendopn Byank /Sanford Budick/, koju je 3ajenxo ca Bondran-
roMm Vsepom mpupenuo noMeHy Ty 360pHUK pPagoBa O IPEBOJUBOCTHU KY/ITY-
pa, YaK TOBOPU O ,KPU3M a/lITepUTETa” Y MOCTMOJEPHOM IIOMMalby JPYTOCTI
U CYLITMHCKOj HenpeBopmMBOCTYU KynaTypa /Budik 1996: 1/) Tpeba umaru y
BUJy Kajla pa3MaTpaMo I10jaBy KOjy MY3UYKV KPUTHYAP U TeOpeTudap Ky-
type CajmoH Penonpc (Simon Reynolds) Hasusa ,janmanusanujom” momymnap-
He My3uke 3amnana (turning Japanese, Renolds 2011: 162). ITox oBuM mojmom
Penonzic 3anpaBo mozpasyMeBa ABe O/IMCKO IIOBe3aHe MojaBe.

Kao npBo, HujefiHa 3eM/ba Ha CBETy HMje Y TOMUKOj Mepu mocseheHa ap-
XMBMpay NOINy/IapHe My3uKe 3amaja (11a 1 OHe He TOIMKO IIOIIy/IapHe VU
Jak, fla CTBap Oyje apagoKcalHuja, ¥ OHe CACBMM HeIoIy/IapHe) Kao JamaH.
Y npwusor oBoj Tesu, Peronzic HaBogy 4MmbEeHUIY [la Cy IIOYETKOM JieBefiece-
TUX TOf{MHA, IIPe HeTO LITO CY IPOTrpaMu peunsfiaBama onyca Bogehux ussoba-
Ya TIoNy/TapHe My3UKe TO/IMKO y3€e/IV MaXa /ia je Mambe-BIIIIe CBe LITO je MKafia
CHMMJbEHO IIOCTAJIO JIAKO JOCTYIIHO, IIOTOTOBO Kafia Cy TM Cafip>Kajy MOCTA/IN
JOCTYIIHY Y BUPTYenHOj GOpMH, AayHIOy0BatkheM IIOCPeICTBOM NHTEPHETa,
MHOTa OCTBapema KY/ITHUX CTBapajalla caBpeMeHe My3U4Ke CIieHe — TaKaB
je, perumo, 6uo cnyuaj ca anbymom Tamuu mae (Dark Magus, 1974) us 1ies-
-pok nepuopa Majnca [lejsuca (Miles Davis), koju merosa marnyHa kyha Ko-
nambuja pexoppac (Columbia Records) Huje 611a Bo/bHa fa 06jaBu y AMepu-
1y, cMatpajyhm [lejBucos ,KocMuuky (paHK  MCYBUIIE eKCIIePUMEHTATHIM
u HekoMmepuujanaum (Harison 2005: 114) — 6una HeZOCTYIIHA HA MAaTUIHOM,
3aIaJTHOM TPXKUIITY, Kao U 6U/IO Iie y CBeTy — u3y3eB y Jamany. Tamo je, uc-
Tide PeHoMJC, Kako U3Ieia, CBe LITO je MKajJa CHUMJ/bEHO U Jajbe Oumo mo-
CTYIIHO, LITO je MAaCMOHMPAHUM KOJeKI[MoHapuMa oMmoryhasano fa moby mo
TO/IMKO JKe/beHUX CHUMAKa, YK/by4yjyhu Ty u momenyTu JlejBucoB KOHLEpT-
HU an0yM, Kynyjyhu janancka uspgama KJIaCMYHUX BUHWICKUX Itova u L1
anbyma 1o 3acrpamryjyhe Bucokum nerama. Ilo Penonpcy, To je ¢ jegHe cTpa-
He TaKo 3aTO LITO HUjefHa Jpyra Haljija Koja CTBapa MY3UKY HUje y TONUKO]j
Mepy 3aMariuia rpaHuiy usMehy KpeaTmBHOT M KYCTOCKOT NPUCTYIIA MY-
3MYKOM CTBapanamTBy. Ako je Poman bapT HasBao JamaH ,,lapcTBOM 3HaKoO-

a(aLoeH

L€C=GCC*9l0¢C"

2271



Hosuua Y. lNeltiposuh

1228

Ba’, C TIOijellHAKMM IIPaBOM 61CMO 3eMJby M3naseher cyHia, cmarpa Penomg,
MOI/IV Ha3BaTH ,,liapctBoM perpa’ (Renolds 2011: 162).

YuCTUHY, IpaKTUYHO CBaKM MUKpPOXKaHP IIOIy/lIapHe My3MKe 3amaja
MMa CBOje IOKJIOHNKe Y JalaHy, 6110 fa ce pajy 0 KOMeKI[MoHapyMa Koju ca
crpaurhy ckyIbajy mnode u3Bobhaua Koju MpuUIazajy fOTUIHOM SKaHpPY (LITO
OIICKypHUje U papUTeTHUje — TO 60/be) ¥ MeMOpabuyje Be3aHe 3a HbUX, WIN
0 MY3MYKUM IpylaMa Koje JO HajCUTHUjUX [IeTa/ba ONOHAIIAjy My3MYKe Ka-
PaKTepyCTMKe CTBAapajalliTBa CBOjMUX 3amafHMX y3opa. OBaj ApyrM acHekT
jallaHM3anMje MOIy/lIapHe My3uKe 3amaja 3a Hac je YakK M MHTepeCaHTHMjN.
Penonpc ra pasmarpa y KOHTEKCTY II0jaBe KOjy aHA/IM3UPA Y CBOjOj CTYAMjU
Pettipomanuja, nocseheHoj deHOMEHY CKIOHOCTM CaBpeMeHe IIOINyIapHe
MYy3MKe, HApOYMTO M3PpakeHo] y IpBoj feueHnju XXI Beka, fa ,,peliukanpa’
COTICTBEHY TPajuLNjy.

Y HaTOM KOHTEKCTY, Bajba Ce Ipe CBera 3allUTaTH LITa je TO y KY/ITypu
JamaHa 1 y HallMOHA/THOj CBECTH JallaHalla ITO MX YMHY IOCEOHO OJOOHUM
3a yJIory KycToca IoInynapHe Mysuke 3amazia. ITapagokcanHo je fma je, Kako
u3I7efa, OBy HAIVIOHATHY KapaKTepUCTUKY JanmaHala Mehy mpBuma omnmcao
jemaH mmcal Hay4He aHTacTUKe. Y CBOMe poMaHy Yosek y 6UCOKOM 3amMKy
(The Man in the High Castle, 1962) neny >kaHpa TaKo3BaHe ,aJITepHATUBHe
ucropuje”, Koje Ipukasyje ceet y kome cy Cue ocoBute gobue [Jpyru cet-
cku par, ayrop Punmun Juk (Philip Dick), onucyje Amepuky nop jananckom
OKYTIaIlMjOM. JelaH Off IMKOBA y POMaHY je aHTUKBAP KOju TPryje aHTUKBU-
TeTHUM apTepaKTHMa aMepudKe KY/IType, CBUM U CBa4MM Off OPY>Kja U3 epe
I'pabanckor para no edemepHux apredakra M3 ABafeCETUX U TPUAECETUX
rofiMHa IpOLIIOr BeKa. Iberose rnaBHe MymTepuje cy — JamaHum, CTpacTBe-
HY CaKyIl/bauyl) CTAPMHCKMX IVIOYA IJe3 My3MKe Ha 78 obpTaja y MUHYTY, ¢o-
Torpaduja GMIMCKUX 3Be3/ia ca ayTOrpaMMMa, CBera IITO MMa HeOIUIUBUBY
aypy ucropujcke matuse. [Inmyhu oaj poMaH MOYeTKOM IIe3[eCeTUX TORU-
Ha, [Tuk je, kako nmpumehyje PeHomnjc, aHTMIMIINPAO KapaKTePUCTUYHY Of-
JINKY jallaHCKOT CEeH3MOVMINTETa ¥ HeXOTUYHO NpeficKa3ao Ha4MH Ha Koju he
JamaHIy y feljeHnjaMa Koje Cy ycaenne IpUCTyIIUTY aCUMUTIOBabY, 00paan
U KYCTOCKOM apXMBMpamy IonynapHe kynrype 3amaga (Renolds 2011: 163).

Y mo caga HajoOuMmHMjoj CTyAmju mocBeheHOj jamaHCKOM pOKY,
Japrocksampler (2007), Ilynujen Koyn (Julian Cope) mctude ckoHOCT Jama-
Halja Ka OIIOHAIIaby 3alaJHNX MY3MYKIX Y30pa TaKo LITO MX MPOIYIITAjy
KPO3 CBOj HaJjacBe jaaHcKu KyaTypHu ¢unrep. Kao pesynrar oora, 4ecto
HacTaje ,BeoMa 0coOeHa KOIMja OpUTMHAA , KOja Me)yTum ,uecto nsHenpu
HEIITO BeMYAHCTBEHO U, CBe Y CBeMY, 00/be Off CBOTa M3BOpa MHCIMpanuje”
(Koup 2007: 10).

Penonpc oBy KoynoBy oreHy TyMaum Kao #0ZpeuiHoCii YATarba 3ama-
HIIX y30pa, KOja y HeKMM ClTy4ajeBrMa oMmoryhaBa jammaHcKoj Bepauju ja mpe-
Basube opurunan. O KoymoBoMm 3ama’kamy CyIpOTCTaB/ba CBOje BuDeme
8a7bAHOCTIU, UCTPABHOCTAY jallaHCKe 0Opajie 3amafHUX GOpMU HOIy/IapHe
MY3UKe, 4lja je [/TaBHa OJ/IMKa IIOMHA NTa)kiba IocBeheHa CTU/ICKUM JieTasbl-
Ma (Renolds 2011: 164).
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Ha oBoM MecTy Basbajio 61 ce 3alMTaTy OffaKIe IPOUCTIYe KBAIUTET ja-
IAHCKUX 00pajia 3amajjHe My3uKe, 13 OTPELIHOCTY MK ucrpaBHocTu? OBa
KOHTpaZuKIMja IOKasyje ce MPMBUIAHOM aKO Ha Ty CUTYyalijy IPMMEHVMO
cxBarame Xaponga bryma (Harold Bloom), jegHor of HajyTumajHujux Kpu-
THYapa JaHAIIBIIIE, O KPeaTNBHOCTH U3/I0KeHO y Kiburama Cilipax og yiiu-
uaja (The Anxiety of Influence, 1973) u Maiia tiozpewnux wuitiara (A Map of
Misreading, 1975). Ilo baymy, cBako je unTame Haue/THO MMOTPEIIHO. AJIU OH
IpaBy pasnuky usmeby ,,cHaxHUX 1 ,cmabux” unrama. OHa IpBa 3HAK CY
cTBapanauke camocBojHocTy (Blum 1997: 5), n yronuxko je Koyn y npaBy kaga
TOBOPM Ja BeIMYMHA IPONCTUYe U3 morpemrHocTy. CHa)KHA YMTamba YTHUC-
Kyjy ayTOPCKM IeyaT jallaHCKMM YMTambMMa 3allafHUX OPUIMHAJA, IITO je,
IpUMepa pajy, CIy4aj ca OCTBApemMMa jallaHCKUX POK TPyIa Kao IITO CY
Flower Travellin’ Band, o Koyny, Hajsehu jamancku xaps pok 6eHz cegaMae-
CeTVX TOfMHA, YMjU HN3 albyMa 13 TOT IIepUOfia NIPeCTaB/ba UCTUHCKM Jlec-
THU/IAT HajOO/BMX CTM/ICKUX OJ/IMKA 3allaHNUX I'PyTia Kao WTo cy Jlex senennH
(Led Zeppelin), Enmuc Kynep (Alice Cooper), brek cabat (Black Sabbath) mnn
Xy (Who), a ga mpu ToMe HU 3a TpeHyTaK He 3Byd4e Kao Iyka komuja (Koup
2007: 143). Victo Baxky u 3a ekciepuMenTanny rpyny Acid Mothers Temple,
KOja ce Ha jallaHCKO]j CLIeHM IT0jaBMJIa IeBeJJeCeTUX FOJMHA, YMja BEP3nja ICU-
Xofenuje, Hopes BU/bMBYX YTUIAja 3alIaIHNX IICMXO/IeIMYHUX CTBapaana,
HOCH U ayTEHTUYHO ayTOPCKY HOTY.

Craba unTama, aK, CBOfie ce Ha KONMMpame 1 penykpame ctina. OBpe,
mebyTnm, Tpeba umarn y Bupy ma, kako ykasyje ejsug Mapxkc (David Marx),
II03HaBajal jallaHCKe KYNATypPHe CIieHe, y JallaHy CTU/ HMje IMYHA OJJIMKA,
CKYII HETOBaHUX 0COOEHOCTM U pasnuKa. HampoTus, cTui je 6e3mM4HOr Ka-
paKTepa U HaIIpOCTO NpeJCTaB/ba eKCTePHM CTAHJAPH, IIpeMa KoMe ce Baba
ynpasmpatiu. Mysudka ayTeHTUYHOCT, IO beMy, IPONCTIYE U3 OICeCHBHE
IpeJaHOCTM HACTOjalby Jla Ce IIOTOAM CBAKU JeTalb, a Taj TPYH Ce MepU ,CTe-
IIeHOM HaIlopa KOH3yMeHTa KOj! y/IaXke JbyOuTe/b KOjU ce II0OCBeTUO JiaToj
BpcTU My3uke kKao Mmysudap (Renolds 2011: 165). bynyhmu fa 360r kynrypHe u
reorpadcke yja/beHOCTY Off M3BOPHE CYIKY/IType jallaHCKU MaHK ,He MOXXe
HUKaJa Oufliy TTAaHK POK Y er3UCTeHLVjaTHOM CMUCTY , HajBUIIIe LITO jallaH-
CKVI TTaHKep MO>Ke YYMHUTH Jja 611 ce TPUOIVDKIO CBOjUM ITIaHK y30p1Ma jecTe
fla IPUKYINU IITO BUIIE IUIOYA NMAHK MY3MKe U Ja ce JJOKake eKCIepTCKUM
no3HaBamweM xaHpa (Renolds 2011: 165).

OpcycTBO HarnmamaBamba OPUTMHATHOCTY U OTICECMBHO MHCHUCTHPambe Ha
leTajblIMa, Y CII0jy ca pa3MaXaHNM jalaHCKMM KOH3yMePU3MOM JieBefleCeTNX
TOfjVIHa, CTBOPUJ/IM CYy MY3M4YKM IOKpPeT TaKo TMIMYaH 3a Janas: Shibuya-kei,
HasBaH 1o geny Tokuja (Shibuya, kei 3Haum ,,cTu1”) y KOMe Cy KOHIIeHTpuUCa-
He MpoflaBHUIIe IToya Boflehnx MajonpomajHMX maHala Kao mTo cy Tayep
(Tower), Bupyun (Virgin) u Xus macrepc Bojc (His Master’s Voice), rie ce
OpojHM JamaHIW, MIafu U CTapy, CHabaeBajy yBO3HMM IIOYaMa ca 3amaja.
KnuHnm Koju cTaTycHO mpuIajzajy ropmwoj Cpefiiboj KIacu Ty Cy HabaB/baan
CBAaKOBPCHA €30Te€pMYHA pemsfama KaTKaja Kpajibe ONCKYPHMX 3aIaHMX
n3Bohada, a 3aTUM Cy Off VX CTBapa/IM My3MKY Koja y CYIITHHMY IIpeficTaB/ba
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MOPTPET BUX CaMMX Kao KOH3yMeHaTa JOTUYHe MY3MKe KOje OfJINKYje U3y-
3eTHO ncraH4aH yKyc (Renolds 2011: 165).

IIpo6nem ca Shibuya-kei mpucrymnom, umnja 6u gepunnnmja Moria ria-
CUTH: ,,KYCTOCKM Pafi/KyCTOCTBO Kao Kpealuja’, CacToju ce y TOMe IITO OH
MY3UKY IIpeTBapa y CTUICKe O3HauuTe/be M KYJATYPHM KaluTald A Kafa ce
MY3MKa IIPEeTBOPH Y OFpa3 €30TepUYHNX 3Haba yMeCTO Ja Oy/ie pe3yyTaT CT-
Bapajiayke noTpebe 3a MCKasMBambeM, OHa ce IpasHu of BpegHocTy (Renolds
2011: 170). OBoM onjeHOM PeHomnzc 3ay31uMa HeBOCMICIIEH CTaB Kajja ce paju
0 JUJIEMMU MMa /1M Ty MeCTa OPUTMHATHOCTU UM He. VIcIpaBHOCT CTUICKUX
JieTajba, aKo ce IpuYa CBOAY CaMO Ha TO 1 HUIITA BUIIE, aje c1abo YnTame
y 6;TyMOBCKOM CMUCITY, OFHOCHO ITYKY aIlpOIpMjaIiyjy, KaKo Taj IpoIiec y ofi-
HocuMa Meby pasnmuntum kynrypama suny Bondranr Vsep. A 3a kpeanujy
je, Kako cMO BUie/IV Ha IpMMepuMa JiBe IIOMEHYTe jallaHCKe IpyIe, MoTped-
Ha, OIeT M3€POBCKM Pe4eHO — aCUMMIALN]ja, IPOIYyIITalkhe M3BOPHMKA KPO3
ayTeHTUYaH ayTOPCKM PuITep.

Y ToM cMucny, mojaM jamaHu3aluje MomynapHe Mysuke 3amaja y Pe-
HOJIJICOBOj CTYAVjy IONpMUMa U jeflaH HOBU cmucao. OHO WITO je feBesece-
TUX TOAVHA OMIa JOMMHAHTHA CTMJICKA OIIMja Y JallaHy, pelUK/INpame U
peKoMOMHOBae IO3HATUX Cafipykaja, Y npBoj Aenenuju XXI Beka mocrana
jé MOMMHAHTHA KapaKTepUCTHUKA U Kafia ce paju o Mysuuu 3anaga. Penomnzc
030M/bHO IIOCTaB/ba IMTambe: ja 1 he OHa, CBefleHa Ha pelMK/IMpame Tpa-
AuIje, CTapor 1 KoOpo MO3HATOT, Ha Kpajy MOTIIYHO KO/MabupaTu Mof, Tepe-
TOM CBOje npouutocTu? Hberos oarosop, Aar y 3aBpLIHOj pe4eHUIIN CTy uje,
I7IacH: ,,JOIlI yBeK BepyjeM aa 6ynyhnocT Herme moctoju” (Renolds 2011: 428).
3aHUM/BMBO je, MehyTuMm, fa y Kmbusm Koja o6mayje KaTKaja BeoMa JTyIj-
HVM aHaJaM3aMa KojuMa ce IMOTKpeIlbyje HU3 IPOBOKATUBHUX T€3a OB3j 3a-
BPLIHM MCKa3 Bepe Huje 6all HIYUM IIOTKPeIUbeH. AKO TO HIUje >Keeo (M/n
HIje CMeo), 3Ha4M JIM TO fia je, 6apeM y TPeHYTKY 3aBplIaBama CTyAuje, KOf
IbEHOT ayTopa MIIAK NPeOBIafia0 CTpax jja je TepeT TpajguliMje HeOBPAaTHO
YTyLINO KpeaTMBHY UMITYJIC CaBpeMeHe NonynapHe Mysuke? O ToMe ce MOXe
Harabary, a y cnyyajy ma jecte Tako, My He Jie/iuMO PeHOJI/ICOB IeCUMMU3aM.
Ham ofrosop Ha MOMeHYTO IUTame AT je Ha JPYTOM MecTy.’
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Novica I. Petrovic¢

WESTERN POPULAR MUSIC TURNING JAPANESE
Summary

When he speaks of Western popular music as “turning Japanese” in his study Retromania
(2011), the music critic and culture theorist Simon Reynolds refers to the fact that no other
country in the world is so dedicated to archiving Western popular music (as well as its not
so popular or even downright unpopular varieties) as Japan. Also, no other music-producing
nation has blurred the boundary between the creative and the curatorial approach to making
music to such an extent: virtually every micro-genre of Western popular music has its adher-
ents in Japan, either collectors who passionately collect the records of performers belonging to
a particular genre (the more obscure and the rarer - the better) and memorabilia pertaining
to them, or music groups who copy the musical characteristics of their Western role models
down to the minutest detail. This phenomenon gives rise to two important questions in the
domain of culture and aesthetics: what is the part played by originality in all this (that is,
whether there is any room for it at all), and is this form of translating cultural phenomena
from one culture to another sustainable in principle, in view of the geographical and cultur-
al distance from the original (sub)culture? This paper attempts to provide answers to these
questions relying on, apart from the aforementioned study by Reynolds, Julian Cope’s book
Japrocksampler (2007), the most voluminous study about Japanese rock by a Western author
so far, and also on Wolfgang Iser’s views on translatability of cultures and Harold Bloom’s
doctrine of the anxiety of influence.

Keywords: Western popular music turning Japanese, translatability of cultures, originali-
ty, anxiety of influence, Simon Reynolds, Julian Cope, Wolfgang Iser, Harold Bloom
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